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THE SOCIAL SIGNIFICANCE OF INTERNET VOCABULARY IN
CHINESE LANGUAGE

Annotation. Nowadays the concept of «Internet vocabulary or Internet
language» is widely used in modern electronic information space. Internet
vocabulary can also be called the language of electronic communication, the
language of computers and the Internet. This concept is directly related to the use of
words, language culture and the quality of language use of Internet users. Chinese is
one of the ten main languages widely used on the Internet in modern society. The
article provides comprehensive answers to questions such as how Internet
vocabulary, which is a branch of sociolinguistics, has developed in Chinese society in
the last ten years, what is its impact on language learners, and what are the
conditions of Internet use in China. At the same time, the theoretical principles of
sociolinguistics are also discussed, the history of the development of the Internet
vocabulary in the Chinese language, the ways of its creation and the ways of word
formation are also considered. Many examples of Chinese Internet slang, jargon, and
abbreviations commonly used in Internet language or electronic communications are
given by the author. In the conclusion of the article, after researching the Internet
vocabulary in Chinese, it is pointed out that the Internet vocabulary will be of great
benefit to language learners in the future, and it will be very effective in Chinese
teaching in Kazakhstan universities.

Keywords: Internet language, sociolinguistics, Internet slang, Chinese
teaching, social culture.

Introduction. The rich information resources of the Internet make life and
learning more convenient. The interactive communication among netizens promotes
the development of language communication. Language is the reflection of thought.
Through the creative development of netizens, Internet language develops and
changes in the Internet world, and is constantly updated. Therefore, network
language is different from traditional expressions, it is a new expression. The Internet
environment is a kind of virtual special environment. With the closeness of the
Internet and real life, people need to use language to communicate in the Internet
environment. Language exchange will generate sparks of thought and creatively
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change traditional language habits. From time to time, a way of expression that
breaks through the tradition will also enter our life, and become the language we use
in our daily life like other languages. In «The internet, intercultural communication
and cultural variation», Michel Marcoccia points out that The internet affords its
users an unprecedented level of contact with people from other cultural and social
groups[1]. Internet language refers to the type of language that has gradually
developed due to the birth of the Internet. Therefore, the network language
represents not only the language itself, but also the reflection of culture and society.
Professor Gu Xiaoming of Fudan University believes that Internet language «is a new
language that can reflect the living and thinking state of modern people». Its
appearance is of epoch-making significance in the history of language. Therefore,
Internet language is closely related to the development of society. It will also
determine the direction of the language to a large extent, and has an indispensable
influence in the social and cultural sense [2].

Methodology and research methods. The main research method in this article
is literature research method, combined with content analysis, trying to realize the
combination of historical data sorting and theoretical analysis, and the combination
of diachronic research and synchronic research. The author conducts research with
the help of various channels such as network resources, library resources and
modern media, collects literature about Chinese Internet language to organizes and
analyzes them, eventually accumulates certain data and theories.

Current Situation of Chinese Network Language Research Internet language
refers to the type of language that has gradually developed due to the birth of the
Internet. The development of the Internet and the freedom of speech communication
have led to the emergence of Internet language, which is favored by the majority of
netizens. Old words are constantly disappearing and changing, and new words are
constantly being produced and developed. Internet language is not only used in
online communication, but also permeates daily communication as a language habit.

Among the existing literature in Kazakh, Russian and even English, there are
very few literatures on Chinese Internet language, and even if they exist, they are all
old. A large number of Internet terms collected in the literature are very ancient or
even not really frequently used and widely circulated in mainland China. Therefore,
the collection, sampling and research of Internet terms must be extensive and
representative. At the same time, it is best to use the latest, most widely spread and
most well-known Internet terms. Therefore, among the existing dictionaries of
Chinese Internet terms, «Dictionary of Internet Communication Terms (Latest)» was
published by China Social Science Press in September 2008, and its editors were
Zhou Jianmin and Xiong Yimin.This dictionary contains a total of 1, 812 Internet
communication terms, including 795 in the form of Chinese characters, 517 in the
form of letters, 211 in the form of numbers, and 289 in the form of symbols. The use
cases of the collected words are all from the Internet. «Xinhua Internet Language
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The social significance of internet vocabulary in chinese language

Dictionary» was published by the Commercial Press in 2012. It contains 2946 Internet
words and 280 Internet symbols. The author is Wang Lei. In this dictionary, the
definitions of Internet words are made concise and precise. The example sentences
are all derived from Internet life. Some words are given with etymology and
background, which are suitable for the majority of netizens to use. The article
«Research on the Evolution History of Chinese Internet Buzzwords in the Past
Twenty Years», author Yu Pengliang, Shanghai Jiaotong University, takes 1994 as the
research starting point, sorts out the development process of Internet buzzwords,
and analyzes Internet buzzwords from multiple perspectives. It not only presents the
development of the Chinese language itself, but also presents the contemporary
Chinese history and social changes. It can be said that it is the first time to record the
whole and panoramic record of the occurrence and development of Chinese Internet
buzzwords in the past 20 years. «Interpretation of Internet Popular Words in the
New Era (2008-2019)», authored by Yang Quanshun, this book collects Internet
communication words over the past ten years.

Other researchers have studied Internet language from the perspective of
sociolinguistics. For example, Kang Zhongde published the paper «A Sociolinguistic
Investigation of Internet Language» in 2011. However, similar papers put more
emphasis on the linguistic features of Internet languages. 7EIn the paper
«Registration and Influence: Internet Popular Language and Chinese Social Culture»
of Alexandra Valery Draggeim published in 2013. The author cites the Register
theory of Halliday to explain the relationship between the unique characteristics of
Internet language and normative issues. At the same time, the author discusses the
reasons behind the use of popular Internet language by netizens, explores the
popularity of Internet terms and how they reflect the social and cultural
characteristics of contemporary China. In order to gain a more comprehensive
understanding of the social and cultural significance of Internet buzzwords, the
author uses quantitative and qualitative research methods, namely questionnaires,
in-depth interviews, and statistics and collection of the popularity of internet
buzzwords on Sina Weibo. Through the analysis of the research object, the social and
cultural significance of Internet language is discussed, including the acceptance of
Internet language and the reflection of netizens' ideology on social culture. Finally,
the author believes that the Internet language has enriched the Chinese social culture.
From a macro perspective, the generation of Internet language and specific Internet
words is a mirror that can reflect social characteristics, including negative social
phenomena. Internet language is not the source or cause of these negative
phenomena, but only a linguistic manifestation. To study Internet language from the
perspective of social and cultural factors in the formation of Internet vocabulary, the
theoretical knowledge about sociolinguistics is indispensable. In You Rujie's «What is
Sociolinguistics», the author introduces the concepts and basic contents of
sociolinguistics in the form of questions and answers without dividing them into
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chapters. The interpretation of concepts such as «language variant», «register»,
«social causes of language variation», «language attitude», and «speech community»
will serve as theoretical support in my research process. At the same time, this book
gives explaination and interpretation of the relevant survey methods of
sociolinguistics such as «social network survey method», «person-time sampling
survey method», «<how to design questionnaires», «why sociolinguistics focus on
quantitative research and qualitative research», and «what is interview method»,
which will also serve as a reference for the investigation method in my subsequent
research process. The above mentioned works are some of the works that the author
studied and read before conceiving this article. Of course, there are many academic
achievements of scholars that are not mentioned here, but they will still be used for
reference in the future research work.

Discussion and observation. Definition and Causes of Internet Language.
Many scholars have pointed out that Internet language refers to the language that
people use in computer applications. In a broad sense, network language refers to all
language forms related to computers, namely basic network language and
communication network language. The Internet language discussed in this article
refers to the Internet language in a narrow sense, that is, the natural language that
people use when talking and communicating on the Internet, that is, «commonly
used words by netizens», which are the habitual expressions of netizens in network
communication,which is the most dynamic part [3].

In the context of the information society, the Internet is developing rapidly
and increasingly developed, and the Internet language is generated by the network
environment. When the network develops into the main communication medium,
the Internet language is also rapidly spread in the social environment. Language is
the product of social and cultural development, and social culture is the basis for the
formation of language. Network language has become a new fashion in the context of
the development of the Internet. Therefore, Internet language is the product of the
development of science and technology. Meanwhile, in the fast-paced modern life,
Internet media has begun to occupy every aspect of our work and life. Vairous social
media have replaced quondam ways of making friends, such as dating and meeting
to online «H#E%E(follow each other)» «m#(like)» «HE ¥ (follow each other)»
“Fh{& (direct mail)”, etc.; all kinds of shopping websites and software have gradually
penetrated into every household, allowing people to shop while sitting at home and
enjoy the joy of «J R (receiving express delivery)» and «FF#8(unpacking)»; People
can also have direct instant interaction with their idols by watching «E#&(live
broadcast)» anytime and anywhere, and they can travel the world without going out.
It can be said that the Internet has become an indispensable tool in our life. Every
day, eating, drinking, work and study are inseparable from the Internet.

Language is a medium of communication. In the process of using the Internet,
netizens have created a special language that is different from conversation and
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writing in real life. It is more in line with the network environment [4]. Internet
language comes from daily life, and has the characteristics of simplicity, particularity,
and novelty, attracting a large number of users. As a tool in the process of
communication, it has become a social phenomenon and specific cultural
implications [5]. As a cultural phenomenon in the current network society, Internet
language is a reflection of the times, politics, economy, and culture, and represents
the value choice of individuals or groups [6].

Characteristics of Chinese Internet Language

With the rapid development of the Internet in China, the communication
methods are gradually changing to online communication. In addition, the strict
Internet supervision policies make Chinese netizens tend to choose Chinese domestic
independent brands in the choice of various online platforms, which lead to a
relatively closed Internet language environment. As a part of Internet language,
Chinese Internet language naturally has various characteristics of Internet language.
However, due to the particularity of Chinese language itself and Chinese culture, and
the difference of Chinese Internet social environment, Chinese Internet language has
formed the following characteristics. Internet language is a novel language. It takes
communication and labor-saving as the basic principles, expresses the emotions of
individuals or groups in a unique and novel way, it can be modern, humorous and
peculiar, and has the characteristics of sociality, entertainment, instability and
irregularity [7].

1. Concise and abstract. Most of the Internet buzzwords originated from
network or social events, and later spread widely in the cyberspace. Although such
buzzwords are concise and semantically understandable, if we lack a specific
understanding of the events behind the birth of the buzzwords, we cannot fully
understand the connotations of their expressions. For example, there is a kind of
comfort called «&fLfff», an emotional expression called «¥JE#4E», a kind of
worship and surprise called «HKEARE, BERZER», a kind of grievance called
«§iFE», and a kind of compliment or agreeing with others is called « & #» and so on.
Only those who understand the corresponding events can understand the true
meaning of the Internet buzzwords through the abstract literal meaning, and then
through the processing of thinking, they can correctly choose the appropriate
Internet buzzwords to express their views and feelings.

2. Rich in connotation and expression. The content that Internet catchphrases
can express is not limited to the specific linguistic connotations given to words by
linguistics, and can also have other meanings.For example, the word «#ifii»
originally referred to those with a lot of oil. Later, the article
«JNAT 8¢ 2 A — R R AR R BT (How to Avoid Becoming a Greasy Middle-
aged Wretched Man)» written by the writer Feng Tang became popular and caused
various discussions on Weibo. The meaning of «Hffil» is further expanded,
expressing the meanings of glib, sophisticated, sloppy. This term became a general
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description of certain characteristics of middle-aged men, including inattentiveness
to body maintenance, sloppy appearance, rudeness. The term «&7K» originally refers
to the activities of going below the surface with or without professional tools for the
purpose of underwater exploration, salvage, repair and underwater engineering.
Later, it refers to a recreational activity carried out underwater. As an Internet
buzzwords, it can also describe those who watch online without commenting or
deliberately hiding their online status. Another example is «ff##» which originally
refers to a upscale ornamental fish, which is rich in ornamental value and is loved by
people. Later, it refers to all things related to good luck, such as lucky people, or
things that can bring good luck.

3. Various forms. Internet buzzwords can not only be expressed in Chinese,
but also can use some letters and symbols, and even mix and match with each other.
For example: «xswl (5%X%3&T) (like LOL)», «no zuo no die (no fE no
die)(FYEFEFL AR =FE)(will not get into trouble if you do not seek trouble)»,
«¥Tcall(shout, cheer up)», “KV(Weibo user with numerous follwers), «C{i(core
position)», «YYDS(FKIZ ) (eternal God)», 996 (996 working system refers to the
working system of going to work at 9:00 am, leaving work at 9:00 pm, resting for 1
hour (or less) at noon and evening), working more than 10 hours in total, and
working 6 days a week. This system reflects Overtime culture prevailing in Chinese
internet companies) and so on. Some are formed by the initials of words in English
phrases or the abbreviations of Chinese Pinyin, some are a mix of Chinese Pinyin or
its initials with English or numbers, and some are English in Chinese expressions.
The form of these Internet buzzwords is not completely in line with the linguistic
method of word formation and sentence formation, but they are not inferior in terms
of semantic expression.

According to the «Report on Chinese Language Life and Situation»,
Yaowenjiaozi {BRXMEF) and the reports released by the China National Language
Resources Monitoring and Research Center, the following are the top ten online
buzzwords in China from 2015 to 2021.

Years Top 10 Internet buzzwords of the year

2012 | EREE. T, RELE. FRL. #EthPie (i) « mEMh. PER. Kl
R B BeSe, #S

2013 q]@*y*s ﬁlﬁﬁ\ ,T@Jﬁ\ iﬁé%\ //ﬁjflﬂxxs kvs tﬂ%\ i%‘ %“ﬁ_ﬁ\ /ﬂ_i%%&

2014 | DRV BrE . JTpedmme. WrEa. IREEm . Wi s, RBE. MR, sk b g
LS

2015 | AR, EICM+. BUE. EE. Q1% iR AOF. AN RITF5E. WA, R8RSR

2016 | #tizH. ZRER, TEFE. DNBR. OERDTHEIEE. — 5 A8, #
o, SO, B, EEE

2017 | #Tcall, RHP, fRABRDODARES? HAEE, SAZIN. LRI, JATE. Lo T,
TR I XFMERIE? o XL R freestylef? | JHI

2018 | fRfE. ARG, skr, %R, BEUALIRM. BE. CHL. £WRIFEHE. KT, BRI F
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i 5

2019 | XBAR%. XHuBE. %, M. xoxFASE, xxB—&F. k. 996, HARAEMT
 BAEMRAA, RERGA. FE TN (BRXEF) “Yaowenjiaozi Journal”)
A0, EBRTFAHSE REFE-F. BN . 2MRA. WK, i
v 996, 1440 ETF-. Wid 2 (National Language Resources Monitoring and Research

Center)
2020 | FATHE, MERE-HPE, A, L, 28T, BRSG, FRIK, Fd. F
e, g%

2021 | WEREAR; YYDS ; BUR ; BEBh ; ST ; 441 B iENAE, (e ENE
s WEAE, HERRKZERE mEEHK

Chinese internet buzzwords come from a wide range of sources, mostly based
on news events, social media, and film and television works. Of course, they can also
come from some eye-catching details in the events, or from netizens' comments on
these events. It can also appear in the form of an abbreviation; the content can
involve various aspects such as politics, economy, culture, environment, life, etc., and
can also reflect the psychological feelings and value judgments of netizens. This
special language form spreads rapidly on the Internet and in the crowd after being
disseminated and spreads multiple times and three-dimensionally through the
fanatical repeated imitation behavior of netizens.

1. Internet buzzwords generated in hot news events can best reflect social
psychology of people.For example: «EE» literally means «official announcement».
The word was first mentioned in the news headline of Sina Sports on February 27,
2015. Later, it was widely disseminated and followed by netizens, when publishing
any status or news, it should be accompanied by «E&» to express the meaning of
publicity. «HKEERZFMNI» is a term used by netizens to ridicule the domineering
«BEZfX (second generation of officials)», reflecting the anger of netizens over
negative news events. «##tZ J1» first time used by athlete Fu Yuanhui is widely
used to ridicule, expressing the level of effort in a happy and joyful tone ; «fz JNEFZX»
refers to onlookers who are not familiar with the topics being discussed or who want
to keep a neutral stand in an online debate. These Internet slangs generated in news
events have been applied in real life by ordinary netizens after the network society
became a pandemic. People use the connotation of Internet buzzwords to express
their emotions in life, thereby linking the Internet with real life, making Internet
buzzwords a reflection of their social psychology in real life.

2. The network terms generated in social media provide netizens with a
convenient way of communication, which has many unique expressive connotations.
For example, the earliest Internet terms such as «520», «Z 4 lk», «ZZJEiH» have
become the exclusive language for couples to express their love for each other
because of their simplicity and humor. «EEFEALFE T », «FEF5HRH] T HAAES 1>,
«FLILT, ZE#» reflects self-deprecating attitude towards personal life of netizens.
There are also words such as «5f», «¥'7%» often used in shopping websites, which are
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also frequently used by netizens. Due to the considerable number of users who use
social media, most of them are active in thinking, like to share life, express opinions,
and are willing to actively spread fresh and interesting buzzwords. Therefore, social
media has become the place with the most output and the fastest dissemination of
online terms.

3. From various words. These include Chinese abbreviations and consonants,
such as «WEJE & hi», «FHARKET», «mAL» etc, various dialects such as «MiF»,
B TT», s, HEEE», etc., loanwords such as «¥3%2», «F», «PK» etc.

4. Literary and artistic works are also one of the important sources of online
buzzwords. Generally speaking, buzzwords that are popular on the Internet through
literary and artistic works also have a certain literary flavor. For example:
SN >, «ZMAE» in the particularly popular TV series «The Legend of
Zhen Huan (ZRiRf&»». The classic line «Jt3, {REITH» from the TV series
«Detective Di Renjie {(f##RIK{Z7RD) is often used by netizens to ask other people's
opinions. There is also «HEFEMRIEE, LERKH» from a well-known actor in a
reality TV variety show. Netizens often use it to make fun of those who think they
are right. There are also “At#&” that appeared in Japanese animation. Because the
content of literary and artistic works is both derived from life, it has contributed a lot
of selected texts to the generation of Internet terms, because it has also become a
high-quality material library for Internet buzzwords.

5. Above, the characteristics and sources of Chinese Internet buzzwords have
been summarized in a general way. It can be seen that the content of Chinese Internet
language is extremely rich. If it is not for the netizens who have been in Internet
environment in China for a long time, it will be a great challenge for them to
understand the «Top Ten Chinese Internet Buzzwords from 2015 to 2021» in the
above table, which are the most popular and well-known Internet buzzwords. In
addition, these online buzzwords reflect many issues such as social, cultural,
political, economic conditions in China, and the ideology of Chinese netizens.

A sociolinguistic perspective on Internet language

You Rujie explained in the book «What is Sociolinguistics»: «Sociolinguistics»
is the name of the discipline, which is composed of «Sociology» and «Linguistics»,
just as «Psycholinguistics» is composed of «Psychology» and «Linguistics» combined.
In short, it combines linguistics and social life to study the use and evolution of
language, using sociological methods. Its basic content includes two aspects, one is
social linguistics, starting from the social attributes of language, using sociological
methods to study language, and explaining language variants and language
evolution from a social perspective; the second is the sociology of language, to
explain the relevant social phenomenon and the process of its evolution and
development from the facts of language variation and language evolution [8].

The father of modern linguistics Saussure once pointed out that, at any time,
language cannot exist without social facts [9]. Edward Sapir thinks that language is a
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guide to «social reality». Human beings do not live in the objective world alone, nor
alone in the world of social activity as ordinarily understood, but very much at the
mercy of the partcular language which has become the medium of expression for their
society [10]. Around the 21st century, the globalization of the economy and the
globalization of information has been accelerating, and has always affected the changes
in social life. The changes in social life have brought new changes to the use of
languages. Economic globalization and information globalization have given birth to the
Internet, and with the Internet there is Internet language. It goes without saying that the
Internet would not exist without the Internet language. People can engage in various
social activities through network language without leaving home, and even live in a
virtual world. The use of Internet language has also brought great changes to social life,
especially the more diverse social life and the richer cultural life.

«Speaker design» is a theory that studies the variation of the style. It believes
that the speaker will use the style change to express himself actively, hoping to gain
the recognition of the hearer. The basis of this theory comes from social
structuralism, which believes that language and society are mutually constrained,
and what language style is used can reflect the position of a person in the social
status [8, 48]. In the online language environment, there is no real language authority,
everyone has the right to speak, and anyone can speak freely and invent new
expressions. Being unique on the Internet is encouraged. In the online world,
everyone is hidden behind anonymity, so it is even more necessary to show their
individuality, make a clear statement, and speak boldly to mark personal differences.
Once a new breakthrough use of a language is recognized by other netizens, it will
quickly spread on the Internet.

Since Internet language is a language variant, in essence, Chinese Internet language
is a social variation of modern Chinese. It is a language variant adopted by people to
adapt to the context of Internet communication when they participate in online
communication. It is theresult of language change caused by the emergence of Internet
culture. Sociolinguistics believes that language is not a static, self-sufficient, homogenous
semiotic system, but a heterogeneous and ordered semiotic system influenced by various
social factors. Language satisfies the needs of social development with the production of
various variations, and the constant variation of language is one of the inherent
characteristics of language itself [8, p39]. Because the Internet is a virtual society, this
virtual society is composed of multilingual groups. Due to the needs of communication
and the influence of their own social dialects or regional dialects, people in different social
dialects or groups will form new language forms, this language form will continue to
produce language hybrid phenomenon, and then continue to grow and develop.

The Influence of Internet Language on Chinese Language Teaching

As the Internet becomes more and more closely related to human life, the
language produced on the Internet has had a great impact on our daily spoken
language. These Internet languages are difficult to explain with standard modern
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Chinese rules and cannot be explained in dictionaries or books, so Chinese learners
are often at a loss [11]. Learning a foreign language requires not only learning the
various components of the language itself and its structure, but also learning how to
use the language, knowing how to use different language forms and styles in actual
social communication under different circumstances. To achieve this, learners of a
second language must also understand the society and culture behind the language.

From the very beginning, the use of Internet language was limited to the
Internet environment, and now it has become a part of spoken language and a
language that many people use every day, the actual use of Internet language is
increasing. And social media have also begun to wuse these distinctively
representative network languages because of their characteristics like simplicity, easy
understanding, humor, and convenience. Internet language not only has a lot of
influence on our daily spoken language, but more and more frequently used Internet
languages are now included in dictionaries and officially entered the Chinese
language system. For Chinese learners who learn Chinese as a foreign language, this
undoubtedly increases their burden to a certain extent, and of course makes their
learning process more interesting.

The most common complaint of Chinese learners is that when they want to
use Chinese to communicate with Chinese people, the daily spoken Chinese they
come into contact with is not the same as what is taught in the textbooks, whether
they are using Chinese social software. , or browsing various Chinese web pages will
have many challenges, and they often do not understand correctly.Because the
languages they encounter in real life (outside the classroom) are not only local
dialects, common sayings, idioms, and other languages, but a large part of them are
network vocabulary from the network environment. Internet language plays a very
important rule in the development of Chinese langaue, because of its high output,
fast production and wide dissemination, it has added a lot of vitality to Chinese
language. Internet language represents the current trend of thought, is frequently
used in spoken language, and is often encountered in the media. For Chinese
learners, learning Chinese is not only about learning basic vocabulary and traditional
culture in textbooks, but also what they need to know about the current dynamics of
society. Therefore, the Internet terms that can reflect modern thoughts, trends, and
culture should be introduced into Chinese language classrooms to meet the needs of
Chinese learners in their daily communication.

However, online language is not all positive words, but also contains a lot of
vulgar and negative words. If students are lack of correct knowledge and
understanding of these words, it is unavoidbale to cause misunderstandings and
even lead to mistakes and the formation of bad language habits. There are also some
online languages that do not conform to Chinese norms, which may easily confuse
students with the knowledge of Chinese grammar they have learned. Similarly, some
online catchphrases are typos of miswords or language errors, which are not suitable
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for application in teaching, which will cause language impact to students.

Results. In this paper, more than 100 Chinese Internet buzzwords in the past
ten years are used as the research object, which illustrates the sociolinguistic
significance of Internet language research. The Internet language was born with the
rise of the Internet and changed with the advancement of technology. Internet
buzzwords reflect ideological and social psychological changes of people within a
certain periodof time. The content expressed by Internet buzzwords is essentially a
reflection of network public opinion and social mentality. As a language used in
Internet communication, Internet language are formally different from the spoken
and written language we use every day. In the online environment, netizens have
created many unprecedented words and expressions, which have added a lot of
witty expressions to Chinese language and demonstrated the vitality and
expressiveness of Chinese. Of course, there are informal expressions in many Internet
language, and even grammatical errors or typos, which undoubtedly bring
challenges to Chinese learners. The author suggests that the appropriate addition of
Internet language teaching in Chinese classrooms can not only enlarge vocabulary,
but also allow students to have a deeper understanding of Chinese social culture.

Conclusion. Internet language refers to the type of language that has
gradually developed because of the birth of the Internet. The development of the
Internet and the freedom of speech communication have led to the emergence of
Internet language and are favored by the majority of netizens. Old words are
constantly disappearing and changing, and new words are constantly being
produced and developed. Internet language is not only used in online
communication, but also permeates daily communication as a language habit.
Through the explanation of the definition of Internet language, the author confirms
that what is discussed and studied in this paper is the narrow Internet language, that
is, the natural language used by netizens when talking on the Internet, which is the
most dynamic part of Internet language.

As a part of Internet language, Chinese Internet language has the exact
characteristics of Internet language, such as novelty, witty, humorous and catchy.
However, due to the particularity of the Chinese language itself, as well as the
richness of the Chinese culture represented by the Chinese language, many features
have been added to the Chinese Internet language. These features are reflected in the
style of the language, the expression of connotations, and the diverse forms of
composition. By summarizing the sources of Chinese Internet terms, the author
explains the Chinese society, culture, public psychology, thinking mode, etc. reflected
by Chinese Internet buzzwords, whether it is online catchphrase that have become
popular due to the evaluation of social current affairs news, or a representative
classic line in literary and artistic works, it is welcomed by the public and widely
spread, which reflects social culture and the ideology of the Chinese people to a
certain extent.
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Internet language is a branch of sociolinguistics. Language and society are
interdependent. There is no society that can exist without language and there is no
language that can be inherited without society. Language is a social phenomenon,
produced for the needs of society [8, pl]. Society is constantly progressing and
developing, and language will also develop and change accordingly. Therefore, the
study of Internet language is not only a synchronic study of the current Internet
language, but also to observe social changes in ideology through diachronic
comparison. Because of the change in language, Chinese learners should also keep
pace with the times. There should also be more flexible use of modern technology to
learn more content that can be substantially helpful, up-to-date, and popular, so that
what students have learned can be applied.
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K. M¥KATAI7[, P.O. AOCBIMBEKOBA
9a-Papadu arsiHgarel Kaszax yaTTeIK yHUBepcuTeTi, Aamartsl, Kasakcran

KBITAV TIATHAETT MUHTEPHET AEKCUKAHBIH, ©1EYMETTIK
MAHBDI3 ABIABIFBI

Anpatna. Kasipri samaHayM »AeKTPpOHABI aKlapaT KeHICTiriHge «MHTepHeT
AeKCHKa HeMece MHTepHeT Tili» AeTeH YFbIM KeHiHeH KOAJ4aHblaaabl. VIHTepHeT AeKcuKa
A€TeH/1 DAeKTPOH/AbI KaphIM-KaTbIHAC Tidl, KOMIIBIOTEp MEH FaAaMTOP Tiai AeIl Te aTayFa
0oaaapl. bya yFeIM FasaMTOp maligadaHyIIblAapBIHBIH CO3 KOAJAAHBICBIHA, Tia
MdJ€eHMeTIHe >KoHe TiaAlH KOA4aHblAy caracblHa Tikeaey KaTbIcTbl. Kasipri koramaa
FalaMTOp >KeliciHAe KeHiHeH IlaligaZaHaThlH HeTisri OH TiaAiH Oipi- KbITall Tiai.
Makasaga oaeyMeTTIK AMHIBUCTMKAHBIH Oip TapMarbl caHaJaTbIH MHTEpPHET
AeKCUKaHBIH COHFBI OH >KblaJa KbITall KOFaMbIHAA KaJall AaMBbIAbl, TiA ylpeHyIlliaepre
TUTI3TeH ocepi KaHJail >koHe KpITaligarsl MHTEpHET KOAAAHbBLAY IIapTTapbl KaHAail
A€TeH CUAKTHI T.0. cypaKTapFa >KaH-KaKThl >Kayarn Oepeai. COHbIMeH KaTap 94eyMeTTiK
AVIHTBYICTMKAHBIH TEOPVSIABIK Karujadaphl Aa TaAKblAaHbII, KbITall TiAdiHAerl MHTepHeT
AEKCUKaHBIH JaMy TapHXbl, >Kacaay >KOAJapbl >KoHe CO3’KacaMABIK Taciajepi ae
KapacTelpblafaH. TazamTop Tiai HeMece 94eKTPOHABI KOMMYHHUKaIVsiga KUl
KO/JAaHBIAAThIH KbITall TiAIHAETI MHTEpHeT CAEHITep, >KaproHJap, KbICKapFaH co3jepre
KOIITeIl MbIcaajap KeATipiareH. Makaaa KOPBITBIHABICBIHAA KbITall TiAlHAETI MHTepHeT
AeKCUKaHBI 3epTTell Kele, OoaamrakTa Kasakcranaarsr JKOO-aa kpITall TiaiH yiiperyde
VHTEepHeT AeKCUKaHbIH TiA ylipeHyIIidepre Oepep MHalijachbIHbIH 30D, 9pi TMiMALAIriHiH
JKOFapbl €KeHAIr1 aliThLAFaH.

TyiiH ce3aep: MHTepHeT JAeKCUKa, COLMOAVMHIBUCTMIKA, MHTEPHEeT CAEHI,
KBITall TiAIH YIIPETY, 91€yMeTTiK MoACHIeT.

K. MYKATAM, P.O. J0CBIMBEKOBA
Kazaxcknit HaltMoHaAbHBIN YHUBepcuTeT nMeHn aap-Papadu, Aamarsl, Kasaxcran

COLIUNAABHAS BHAUMMOCTD MHTEPHET-AEKCUKWN
KUTAVICKOTO SI3bIKA

AnnoTtamms. B cospemenHoit mHpocdepe IMIMPOKO MCIIOAB3YETCS IMOHATHUE
«MHTEPHEeT-AeKCUKa» MAN «SI3bIK MHTepHeTa». VIHTepHeT-aeKcuKy TakkKe MO>KHO
Ha3BaTh S3BIKOM 9AEKTPOHHOIO OOIIeHMs, s3bIKOM KOMIIbIOTepa U MHTepHeTa.
JanHoe TIIOHATHE HAaIPsAMYyIO CBJA3aHO C ICHOAL30BaHMEM CAOB VHTEpPHeT
II0Ab30BaTeAel, C X KyAbTYpPOM sA3bIKa UM KadecTBOM MCHOAb30BaHM:. Kuranckuii
SA3BIK OAMH U3 AECATV OCHOBHBIX S3BIKOB, KOTOPBIM IIMPOKO MCIIOAL3YEMBIX B
COBpeMeHHOM MHTepHeT-cooOIIecTse. B 4aHHOII cTaThe paccMaTpuBaeTcs KuTaiicKas
MHTEepHEeT-A€KCUMKa KaK OTpacab COLMOAMHIBUCTUKY, a TakKXe e€ pa3Burue B
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oOlIecTBe 3a IIOCAeAHME AECATh AeT, a TakkKe BAUAHME, KOTOpOoe OHa OKa3aJa Ha
M3YJaIOIUX A3bIK M KaKOBBI YCAOBIUS UCII0Ab30BaHNsA MHTepHeTa B Kurae n 1.4. [Ipn
TOM  TakXke  O00Cy>XXAalOTCs  TeopeTMdeckKue  OCHOBBI  COLMOAWMHIBMCTUKI,
paccMaTpuBaeTcsl UCTOPUs Pa3BUTUSA UHTEPHET-AeKCUKM B KUTalICKOM S3BIKe,
CIocoObI  CO3JaHMsI U CIOCOOBI  caoBooOpasosanus. CymectByer 0oabIIoe
KOAANYECTBO IIPMMEepPOB KUTalICKOIO MHTepHeT-CAeHra, >KaproHoB, aOOpeBuaTyp,
KOTOpbIe 4YacCTO MCIIOAB3YIOTCA B MHTEPHET-A3bIKe MAU DAeKTPOHHOM oOmeHnu. B
3aKAIOUYeHUM TI0CAe W3y4deHUs WMHTepPHeT-AeKCUKM B KUTaICKOM s3bIKe MOXKHO
3asABUTDH, YTO B OyayllleM MHTepHeT-AeKCuKa OyAeT INPUHOCUTL OOABIIYIO IOAL3Y
M3YJalOIIUM SI3BIK U TakKe OyJeT JaBaTh HOAOXKUTeAbHBIN 9PeKT mpu oOydyeHnn
s3bIKa B By3ax Kasaxcrana.

KaiogeBble caoBa: MHTepHET-A3BIK, COLMOAVMHIBMCTMKA, MHTEpPHET-CAEHI,
IperioJaBaHue KUTalCKOTO sI3bIKa, COIMaAbHasI KyAbTypa.
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ABTOpAap T MdaiMeT:

Myxkarain Kaapa — Oa-®apabu arsiHgarel Kasak YATTBIK YHUBEpCUTETIHIH
AokropaHTel, AamaTtsl, Kasakcran.

Myxkarayn Kaapa - aokropanr Kasaxckoro HalMOHaAbHOIO yHUBEpCUTETa
umeHn Aap-®apadu, Aamarsl, Kazaxcran.
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